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High Contracting Party; 

f. The 1954 Hague Convention 

l. Article 3 - SafeguM rding of cultural property 

17 81 Page 0!1/10 

This Article provides for the obligation of the High Contracting Parties to adopt. relevant 
peacetime safeguarding measures against the foreseeable effects of an armed conflict. 

Have you undertaken such meusures? 

YES:~ No:n 

lfyes, please provide more specific lnfonnation. 

2. Article 7- Milftary Measures (in peace time) 

This Article provides for the obligations of the High Contracting Parties to introduce into Lheir 
military regulations or instructions provisions that ma.y ensure observance of the Convention, as 
well as to plan or establish within their armed forces services or specialisls whose purpose will 
be to secure respect for cultural property. 

(i) Have you introduced such provisions into your military rcgularions and instructions? 

Y~:~ NO:O 

If yes, please provide more specific information. 

(il) Have you created such services or appointed specialisls in your country? 

YcS:O NO:~ 

lfye)';, please provide more specific information. 

3. Cbuptcr V- The distinctive emblem 

Do you mark cultUral property wilh the distinctive emblem of the Convention? 

YES: O NO:~ 

If yes, please provide more spec.iftc information. 

If not, please state the reasons you have not. done so. 
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4. Article 25- Dissemination of the Convention 

Knowledge of the laws of armed conflict is of capilal importance for the civilian and military 
personnel required to apply them. Have you disseminated the provisions of the Convention 
within armed forces as well as among targer groups and the general public? 

YBS:~ NO:O 

It' yes, please: provide more specific information. 

If not, please state the reasons you have not done so. 

5. Article 26(1)- Official translations 

To date, the Secretariat has received 32 official translations of the Convention and of the:: 
Regulations for its execution (Arabic, Azerbaijani, Bulgarian, Burm~ Cambodian, Chinese, 
Cz~ch, Danish, Dutch, Estonian, Finnish, German, Hebrew, J lungarian, Greek, Italian, Japanese, 
Kyrgyz, Latvian, Lithuanian, Montenegrin, Nepali, Norvegian, Persian, Polish, Romanian, 
Serbo-Croatian, Slovak, Slovenian, Swedish, Thai, and Turkish). 

Have you offlcially translated the Convention and the Regulations for its exccurion? 

YES:O 

If yes, could you please provide the Secretariat with an electronic copy of the translation, if you 
have not P.lready done so? 

6. Article 28- Sanctions 

This Article provides for the obligations of the High Contracting Parties lo take. within the 
framework of their ordinary criminal jurisdiction, all necessary steps to prosecute and impose 
penal or disciplinary sanctions upon those persons, of whatever nationality, who commit or order 
to be committed a breach of the Convention. 

Have you introduced this provision into your penal code? 

YES:j2g NO:O 

If yes, please provide more specific information. 

Tf yes, we would b~ gralcful if you could kindly provide the Secretariat with a copy of the 
relevant provision(s) in English ur Fnm.;;h. 
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II. Resolution II of the J 954 Conference 

Have you established a national advisory committee in accordance with the wish expressed by 
the Conference in Resolution 11? 

YES: 0 NO:'g} 

If yes, plessc provide more specific infonnation. 

1s such a commiuee a part of the national commission on the implementation of international 
humanitarian law? 

YES:O NO:~ 

Ill. 1954 (First) Protocol (to be tilled in only by the High Contracting Parties party to the 
1954 Protocol): 

Tbe Protocol provides for the obligation of the High Contrcicting Parties ro prevent the 
exportation of cultural property from a territory occupied by it and requires the return of such 
property to the territory ofthe Stale from which it was removed. 

Have you complied with this provision? In particular, have you implemented its provisions in 
your national legislation? 

YES:~ NO:O 

Have you have taken into custody cultural property imported into your territory from an 
occupied territory? 

YES: 0 NO:%J 

If yes, please provide more specific information, including what steps you have taken to return 
this propeny at the close of a conflict. 

IV. The 1999 Second Protocol (to be filled in only by the States party to the 1999 Protocol): 

1. Geru:ral provisions 

(i) Article 5 ~ Safeguarding of cultural property 

Article 5 ofthc Second Protocol complements Article 3 ofthe Hague Convention by providing 
concrete examples of peacetime preparatory measures. such as the preparations of inventories of 
cultural property or the designation of competent authorities responsible for the safeguarding or 
cultural property. 
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Have you undertaken these preparatory measures? 

YES: f8l NO:O 

Jfyes, please provide more specific information. 

(ii) Article 9 - Prot~tlon of cultural property in occupied territorv 

Article 9 of the Second Protocol complements the provisions in Article 5 of the I Jaguc 
Convention by imposing a number of prohibith·e measures on the occupying power. If appllcable, 
please describe the implementation of such measures . 

.2. Enhanced protection (Chapter 3) 

The Second Protocol establishes an enhanced protection regime for cultural property, provided 
that the property is cultural heritage of the greatest importance for humanity, is properly 
protected by administrative and legal measures, and is not and will not be used for a military 
purpo~e or to shield military sites. 

(i) Do you intend to request the granting of enhanced protection for a cultural property? 

YES:O NO: ~ 

{ii) Do you intend to use the distinctive emblem to mark cultural property under enhanced 
protection? 

YES:~ No:O 

If not, please state the reasons you have not done so. 

3. ArticJes 15 and ll - SeriDUs violations of this Protocol and measures regarding other 
~iolations, respectively 

Article 15 obligates Parties to establish certain acts listed under its first paragraph as criminal 
offences under domestic law and to make them punishable by appropriate penalties. 

Article 21 obligates Panies to adopt relevant legislative, administrative or lHsciplinary measures 
to suppress any intentional usc of cultural property, illicit export, or other removal or transfer of 
ownership of cultural property from occupied territory, in violation of the HagUe Convention or 
the Second Protocol. 

Have you penalized each of these offences and adopled the above-mc:ntioned mcn:s~res? 

NO:O 
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lfycs, please provide more specific informntion, 

If not, please state the reasons you have not done so. 

4. Article 16- Jurisdiction 

Have you taken the necessary me~sures to ~sl.ablish jurisdiction over offences mentioned in 
Article 15? 

YES:O NO:~ 

If yes, please provide more specific information. 

5. Articles 29 (The Fund for tbe Protection of Culton) Property in the Event of Armed 
Conflict), 32 (International assistance) and 33 (Assistance of UNESCO) 

Arc you currently receiving lntemational assistance from the Fund? 

YES:O NO:~. 

If yes, please describe the project for which funds were received. 

Are you currently providing or planning to provide international or technicol assistance on a 
bilaterdl or multilateral level? 

YES: O NO: K} 

If yes, please provide more detai Is. 
Jfnot, please state the reasons you have not done so. 

6. Dissemination (Article 30) 

Article 30 calls for, among other things, the strengthening of the appreciation and the respect ror 
cuiLural property. the dissemination of the Protocol and the establishment of military instructions, 
training and communication facilities. 

Please describe the measures taken concerning the above-mentioned obligations. 
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1. The Fund for the Protection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict 

J !ave you contributed to the Fund? 

Ycs:O NO: J&} 

If yes, please provide detailed infonnation concerning your contribution. 

If not, would you consider the possibility of contributing to the Fund in Lhe future? 

YES:O NO: (Sa 

8. National focal point 

Please provide us with the name and address of a single national toea! point for all official 
documents and correspondence related to the implementation ofthe Second Protocol. 

V. Other issues related to tbe implementation of the Ihgue Convention and its two 
Protocols 

The Secretariat would appreciate it if you could provide us with a copy of the following 
documents in English and/or French: 

• tne relevant ndministrative civman and military regulations~ 

• national laws on the protection of cullural property as well m; penal provisions not covered 
by Article 28 of the Hague Convention and Articles 15, 16, 21 ofthe Second Protocol; and, 
case-law on the protection of cultural property related to the implementation of the Hague 
Convention and its two Protocols. 

VI. Official Translations of the Second Protocol to the 1954 Hague Convention 

To date, the Secretarial has received 18 official trnnslatlons of the Second Protocol {Armenian, 
Brazilian Portuguese, Burmese, Croatian, Czech, Danish, Dutch, Estonian, German, Greek, 
Italian, Japanese, Latvian, Nepali, Persian, Romanian, Slovak and SJovenian). 

Have you officially translated the Second Protocol? 

YES:O NO:~ 

1 f yes, could you please provide the Secretariat with an electronic copy of the translation. lf you 
have not already done so? 
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Haute Partie contractante : 

I. Convention de Ia Haye de 1954 

1. Article 3 - Sauvegardc des biens culturels 

Cet artic1e prevoit }'obligation pour les Hautes Parties contractantes d'adopter en temps de paix les 
mesures de sauvegarde pertinentes contre les effets previsibles d'un conflit anne. 

A vez-vous entrepris de telles mesures ? 

OUT: X NON: 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples informations. 

2. Article 7- Mcsures d'ordre militaire (en temps de paix) 

Cet article annonce Jes obligations des Hautes Parties contractantes d'introduire dans leurs 
n!glements ou instructions a l 'usage de leurs troupes des dispositions pro pres a assurer 
!'observation de Ia Convention, ainsi que de preparer ou d'etablir, au sein de leurs forces armees, 
des services ou des specialistes dont Ia mission sera de veiller au respect des biens cuJturels. 

(i) Avez-vous introduit de telles dispositions dans vas reglements ou instructions a l'usage de 
vos troupes ? 

OUI: X NON: 

Si oui, vous etes invites a foumir de plus amples informations. 

(ii) A vez-vous cree de tels services ou designe des specialistes dont Ia mission sera de veiller 
au respect des biens culturels dans votre pays ? 

OUl: NON :X 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples informations. 

3. Chapitre V - Lc signe distinctif 

Avez-vous marque des biens culturels par l'emploi du signe distinctif de Ia Convention? 

OUI: NON:X 

Si oui , vous etes invites a foumir de plus amples informations. 

Dans le cas contraire, veuillez en preciser les raisons. 

4. Article 25 - Diffusion de Ia Convention 

La connaissance des droits relatifs aux conflits armes est d'une importance capitale pour le 
personnel civil et militaire appele a 1' appliquer. Avez·vous diffuse Ies dispositions de Ia 
Convention au sein des forces armees ainsi que parmi les groupes cibles et le grand public ? 

OUI : X NON : 



3 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples informations. 

Dans le cas contraire, veuillez en preciser les raisons. 

5. Article 26 (1) - Traductions officieJies 

A ce jour, le Secretariat a reyu 32 traductions officielles de la Convention et de son Reglement 
d'execution (allemand, arabe, azerbaYdjanais, binnan , bulgare, cambodgien, chinois, danois, 
estonien, finlandais, grec, hebreu, hongrois, italien, japonais, kirghize, Jetton, lituanien, 
montenegrin, neerlandais, nepalais, norvegien, persan, polonais, rownain, serbo-croate, slovaque, 
slovene, suedois, tcheque, tharlandais et turc) . Avez-vous effectue Ia traduction officielle de Ia 
Convention et de son Reglement d'execution ? 

OUI : NON:X 

Si oui, merci de fournir au Secretariat une copie electronique de la traduction si vous ne l'avez pas 
deja fait. 

6. Article 28 - Sanctions 

Cet article stipule les obligations des Hautes Parties contractantes de prendre, dans le cadre de leur 
systeme de droit penal, toutes mesures necessaires pour que soient recherchees et frappees de 
sanctions penales ou disciplinaires les personnes, quelle que soit leur nationalite, qui ont commis 
ou donne I' ordre de commettre une infraction a Ia Convention. 

Avez-vous introduit cette disposition dans votre code penal? 

OUI :X NON: 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus arnples informations. 

Si votre reponse est affirmative, nous vous serions reconnaissants de fournir au Secretariat une 
copie de la!des disposition(s) pertinente(s) en franyais ou en anglais. 

II. Resolution ll de Ia Conference de 1954 

A vez- vous etabli un co mite consultatif national conformement au vceu exprime par la Conference 
dans sa Resolution II ? 

OUJ: NON : X 

Si oui, vous etes invites a foumir de plus amples informations. 

Ce comite fait-il partie de Ia cornn1ission nationale sur la mise en ceuvre du droit international 
humanitaire ? 

OUI : NON: X 
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III. (Premier) Protocole de 1954 (a remplir uniquement par les Hautes Parties contractantes 
au Protocole de 1954) : 

Le Protocole prevoit !'obligation pour les Hautes Parties contractantes d'empecher }'exportation de 
biens culturels d'un territoire occupe par Elle el exige le retour de ces biens sur Je territoire de l'Etat 
d 'ou il a ete enleve. 

Vous etes-vous conforrne a cette disposition ? En particulier, avez-vous mts en reuvre ces 
dispositions dans votre legislation nationale ? 

OUI: X NON : 

Veuillez indiquer egalement si vous avez mis sous sequestre des biens culturels importes sur votre 
territoire en provenance d'lm territoire occupe. 

OUI : NON:X 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples informations, incluant les mesures que vous avez 
prises pour restituer ces biens a l'issue du conflit. 

IV. Dcuxieme Protocole de 1999 (a remplir uniquernent par les Parties au Protocole de 1999) : 

1. Dispositions generales 

(i) Article 5 - Sauvegarde des biens culturels 

L'article 5 du Deuxieme Protocole complete !'article 3 de Ia Convention de La I-Iaye en foumissanl 
des exemples concrets de mesures preparatoires a prendre en temps de paix, telles que 
l'etablissernent d'inventaires des biens culture]s ou Ia designation d'autorites competentes 
responsables de la sauvegarde des biens culturels. 

A vez-vous pris de telles mesures preparatoires ? 

OUI : X NON : 

Si oui, vous etes invites a foumir de plus arnples infonnations. 

(ii) Article 9 - Protection des biens culturels en territoire occupe 

L'article 9 du Deuxieme Protocole complete Jes dispositions de ]'article 5 de la Convention de La 
Haye en imposant un certain nombre de mesures prohibitives a Ia puissance occupante. Le cas 
echeant, vous etes invites a decrire la mise en ceuvre de ces mesures prohibitives. 

2. Protection renforcee (chapitre 3) 

Le Deuxieme Protocole institue le regime de la protection renforcee qui est octroye a Wl bien 
culture! s'il revet Ia plus grande importance pour l'humanite; s'il est protege par des mesures 
internes, juridiques et admlnistratives adequates; et s' il n'est et ne sera pas utilise a des fins 
militaires ou pour proteger des sites militaires. 

(i) A vez-vous !'intention de demander !'octroi de Ia protection renforcee pour un bien culture) ? 

OUI : NON :X 
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(ii) A vez-vous !'intention d'utiliser le signe distinctif pour marquer vos biens culturels so us 
protection renforcee ? 

OUI:X NON : 

Sinon, veuillez preciser pour queUes raisons . 

3. Articles 15 ct 21 - Violations graves de ce Protocole et mesurcs concernant les autres 
infractions 

L'article 15 oblige les Parties a definir, en vertu de leur Legislation nationale, certains actes 
enumeres dans son premier paragraphe, comme des infractions penales, et a les reprimer par des 
peines appropriees. 

L'article 21 oblige les Parties a adopter les mesures Legislatives, adrninistratives ou disciplinaires 
pertinentes pour faire cesser toute utilisation des biens culturels, ainsi que toute exportation, autre 
deplacement ou transfert de proprietes illicites de biens culturels depuis un territoire occupe, des 
qu'un tel acte est accomplis intentionnellement, et en violation de Ia Convention de LaHaye ou du 
Deuxieme Protocole. 

A vez-vous reprime de telles infractions par des peines appropriees et adopte les mesures 
mentionnees ci-dessus ? 

OUI:X NON: 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples infonnations. 

Dans le cas contraire, veuillez preciser pour quelles raisons. 

4. Article 16 - Competence 

Avez-vous adopte les mesures necessaires pour etablir leur competence a l'egard des infractions 
visees a !'article 15 ? 

QUI: NON : X 

Si oui, veuillez preciser lesquelles. 

5. Articles 29 (Fonds pour Ia protection des biens culturels en cas de conflit arme), 32 
(Assistance interoationale) et 33 {Concours de l'UNESCO) 

Etes-vous actuellement beneticiaire d'tme !'assistance intemationale provenant du Fonds? 

QUI : NON :X 

Si oui, vous etes invites a decrire le projet pour lequelles fonds ont ete reyus. 

Octroyez-vous actuellement ou envisagez-vous d'octroyer une assistance internationale ou 
technique a un niveau bilateral ou multilateral ? 

OUI: NON :X 

Si oui, VOltS etes invites a fournir de plus amples informations. 
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Dans le cas contraire, veuillez preciser pour quelles raisons. 

6. Article 30 - Diffusion 

L'article 30 demande, entre autres chases, aux Parties de faire mieux apprecier et respecter les 
biens culturels, la diffusion du Protocole et l'etablissement d'instructions militaires, de formation et 
de moyens de communication. 

Vous etes pries de decrire Ies mesures prises concernant les obligations mentioMees ci-dessus. 

7. Le Fonds pour Ia protection des biens culturcls en cas de conflit arme 

A vez-vous contribue au Fonds ? 

OUl: NON:X 

Si oui, vous etes invites a fournir de plus amples informations concernant votre contribution. 

Dan le cas contraire, envisagez-vous la possibilite de contribuer au Fonds a l'avenir ? 

OUJ: NON :X 

8. Point focal national 

Vous etes invites a fournir au Secretariat le nom et l'adresse d'un point focal national qui recevra 
taus les documents officiels et toute la correspondance lies a la mise en reuvre du Deuxieme 
Protocol e. 

V. Autrcs questions relatives a Ia mise en reuvre de Ia Convention de La Haye et de ses 
deux Protocoles 

Le Secretariat vous serait recoMaissant de bien vouloir lui fournir une copie des docwnents 
suivants en fran9ais et I ou en anglais: 

• les reglements administratifs civils et militaires pertinents ; 

• les lois nationales relatives a la protection des biens culturels, de meme que les dispositions 
penales qui ne sont pas couvertes par !'article 28 de Ia Convention de LaHaye et par les articles 15, 
16 et 21 du Deuxieme Protocole, ainsi que Ia jurisprudence sur Ia protection des biens culturels 
relative ala mise en ceuvre de la Convention de LaHaye et de ses deux Protocoles. 

VI. Traductions officielles du Deuxieme Protocole a Ia Convention de Ia Haye de 1954 

A ce jour, le Secretariat a reyu 18 traductions officielles du Deuxieme Protocole (allemand, 
armenien, birman, croate, danois, estonien, grec, italien, japonais, letton, neerlandais, nepalais, 
persan, portugais du Bresil, rownain, slovaque et slovene, tcheque) . 

Avez-vous precede a Ia traduction officielle du Deuxieme Protocole? 

our: NON:X 

Si oui, vous etes invites a fownir au Secretariat une copie electronique de la traduction si vous ne 
l'avez pas deja fait. 
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(TRADUCTION OFFICIEUSEl 

Certains points du questionnaire ont besoin d'une extension, que j'inclus ci-dessous: 

I. - La Convention de La Haye 

1. Article 3- Sauvegarde des biens culturels 

Au niveau normatif, toutes les mesures envisagees dans Ia Convention de La 
Haye et ses deux Protocoles sont prevus dans le Chapitre VIII, <fProtecci6n de los 
bienes culturafes en caso de conflicto armada», le D.S. W 011-2006-ED. 
Reglement de Ia Loi Generale du Patrimoine Culture! de Ia Nation, Loi No 28296, 
dont les articles sont inclus ci-dessous: 

t•Articu/o 77°.- Alcance de Ia protecci6n 
Los bienes culturales estan sujetos, independientemente de su origen o regimen 
de propiedad, a las medidas de protecci6n estab/ecidas por Ia Convenci6n de La 
Haya de 1954 y sus dos protocolos de 1954 y 1999, respectivamente, 
nstrumentos internacionales de los cuales el Peru es Estado Parte. 
Esta protecci6n alcanza tanto a los bienes culturales en estricto, como a los 
edificios cuyo destino principal y efectivo sea conserver o exponer estos ultimos 
(museos, bibliotecas, archivos y refugios destinados a proteger los bienes 
culturales en caso de conflicto armada). 

Articulo 78°· Ob/igaciones de las autoridades mi/itares, policia/es y civiles 
En caso de conflicto armada, los civiles y el personal militar y/o po/icia/ habran de 
abstenerse de cometer todo acto de hostifidad, de represa/ia o requisa que afecte 
directamente los bienes cu/turales de Ia Naci6n y/o de otro Estado, con /o cual: 

1. Habran de prohibir, evffar y hacer cesar en caso necesario todo acto de 
robo, pillaje y de ocu/taci6n o apropiaci6n de bienes, asi como todos los aetas de 
vandalismo respecto de estos ultimos. 
2. No deberan utilizar los bienes culturales, ni sus sistemas de protecci6n, ni 
sus proximidades inmediatas para fines que, co/ocando en riesgo su regimen de 
protecci6n, pudieran exponer/os a destrucci6n o deterioro. 

Articulo 79°- Regimenes de proteccian 
De acuerdo con sus respectivas competencias, los 6rganos competentes 
identificaran, realizaran el inventario y sefialaran adecuadamente los bienes 
culturales que, segun criterios tecnicos, merezcan Ia protecci6n general, 
protecci6n especial ylo reforzada determinadas par Ia Convenci6n de Ia Haya de 
1954, su Primer Protocolo de 1954 y su Segundo Protoco/o de 1999, 
respectivamente. 
1. El principio general de Ia protecci6n de los bienes cultura/es en los 
conflictos armadas se basa en Ia obligaci6n de sa/vaguardar y respetar esos 
bienes, incluso en dichos contextos. Por su parte, el regimen de protecci6n 
especial se restringe a una categorfa mas limitada de bienes e implica Ia 
priorizaci6n y Ia concertaci6n de acciones en Ia salvaguarda de los bienes 
culturales que lo amer;ten. La condici6n de estar bajo protecci6n especial se 
inscribira en Ia ficha del registro nacional correspondiente a/ bien cultural 
considerado como merecedor de Ia misma. De otro /ado, para un caso aun mas 



restringido de bienes cultura/es, en caso asf lo considerara, ei/NC podra canalizar 
una so/icitud de inscripci6n en Ia Lista de Bienes bajo Protecci6n Reforzada de 
acuerdo a Ia previsto pore/ Segundo Protoco/o de 1999. 
2. Los organismos competentes peri6dicamente actualizaran el inventario de 
los bienes culturales que ameriten cua/quiera de los regimenes de protecci6n 
referidos y dispondra que se recopile Ia documentaci6n de salvaguardia 
necesaria. En caso de conflicto armada, el 6rgano competente pondra a 
disposici6n de /as auforidades militares ylo policia/es y civiles responsables el 
inventario actualizado de los bienes culturales cuya proteccion es prioritaria. 
3. En funci6n de los regimenes de protecci6n referidos, e/6rgano competente 
autorizara Ia colocaci6n del signa distintivo (escudo azul) estab/ecido porIa propia 
Convenci6n de La Haya de 1954 para Ia senalizaci6n de los bienes culturales. En 
el caso de los bienes considerados meritorios de protecci6n especial, este signa 
distintivo se usara por trip/icado. Se prohibe uti/izar este signa con otros tines. 

Articulo ao•.- Concertacion de acciones 
Baja responsabilidad, /as autoridades militares y policiales, los Gobiernos 
regionales y locales, e/ Sistema Nacional de Defensa Civil y toda otra instituci6n 
involucrada en Ia prevenci6n de riesgos y Ia respuesta en casas de emergencia, 
habrfm de notificar a /os organismos competentes /as decisiones y acciones que 
involucren bienes cu/tura/es; y habran de concertar con las mismas las medidas 
necesarias para su adecuada protecci6n y salvaguardia en caso de conflicto 
arm ado. 
Dichas instituciones promoveran acciones coordinadas con miras a garantizar Ia 
protecci6n y sa/vaguardia de los bienes cultura/es. 

Articulo 81•.- Refugios temporales 
Es funci6n de los organismos competentes disenar planes de evacuaci6n y 
designar refugios tempora/es para el deposito provisional de aquel/os bienes 
mueb/es o co/ecciones de los mismos en situacion de riesgo par causa de un 
conflicto armada. Estos refugios gozaran de Ia protecci6n especial indicada en el 
inciso 1 del articulo 79" del presente Reglamento. 

Articulo 82•.- Restituci6n y recuperaci6n de bienes 
En caso de conflicto armada, Ia restituci6n y/o recuperaci6n de los bienes 
cultura/es se regira de acuerdo a to dispuesto en fa Convenci6n de La Haya de 
1954 y sus dos protoco/os de 1954 y 1999, respectivamente. De ser e/ caso, las 
autoridades competentes facifitaran, recfprocamente, e/ proceso de restituci6n y/o 
recuperaci6n de bienes cu/turales integrantes del patrimonio cultural de otro 
Estado (sustraidos en contravenci6n del derecho internaciona/ en e/ contexto de 
un conflicto armada), en caso los mismos se encontraren en territorio peruano. 
Esta prohibida toda forma de exporlaci6n o transferencia de propiedad ilicita de 
bienes culturales situados en territorio ocupado o procedentes de otros pafses en 
situaci6n de conflicto armada. 

Articulo 83°.- Sensibilizaci6n, difusi6n, concientizacion e integracion en 
programas de formacion y doctrina 
En coordinacion con el INC, y contando con e/ apoyo de Ia Comisi6n Nacional 
Estudio y Aplicaci6n del Derecho lnternacionaf Humanitario (GONAD/H), las 
instituciones competentes tomaran las medidas pertinentes para Ia adecuada 
difusi6n de Ia Convenci6n de La Haya de 1954, su Primer y Segundo Protoco/os 
de 1954 y 1999, e/ arllculo 26 de Ia Ley y el presente Reg/amento, especialmente 
entre las fuerzas armadas y policiales, asi como entre las instituciones y 
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organismos civiles a cargo de los servJcJos de prevenci6n y respuesta ante 
emergencies que pudieran colocar en riesgo a los bienes cu/turales. 

El INC y Ia CONADIH uniran esfuerzos para que los programas de formaci6n y Ia 
doctrina de las Fuerzas Armadas y de Ia Policla Nacional incorporen el 
tratamiento de normas relativas a Ia protecci6n de los bienes culturales en caso 
de conflicto armada y, asimismo, sin perjuicia de las sanciones penates 
existentes, contemplen sanciones disciplinarias y/o administrativas respecto de 
aquellos integrantes que pudieran incurrir en lransgresiones de las normas sabre 
protecci6n de bienes culturales en caso de conflicto armada, de acuerdo a lo 
establecido par los citados instrumentos internacionales, Ia Ley y el presente 
Reg/amen to. 

Articulo 84°.- Otros contextos de riesgo para los bienes cu/turales 
Las medidas de protecci6n de caracter preventive mencionadas en el presente 
capitulo seran extensivas, en to que sea aplicab/e, respecto de aquel/os contextos 
que aunque no a/canzaren el umbra/ de un conflicta armada, tambifm pudieran 
colocar en riesgo a los bienes cu/tura/es. Entre tales situaciones cabe mencionar a 
los disturbios interiores y tensiones internas, las catastrofes - sean estas naturales 
o provocadas - y, en general, el estab/ecimiento de los regimenes de excepci6n 
contemplados en Ia Constituci6n Pofitica del Peru." 

Au niveau pratique, seulement, on a accompli celles qui rapportent a !'article 83, 
donnant une formation annuelle pour le personnel militaire, en participant a des 
Cours organises par le Centre de Droit International Humanitaire des Forces 
Armees. Les actions restantes n'ont pas ete pleinement mises en ceuvre en raison 
de l'insuffisance des ressources, en particulier dans l'interieur du pays. 

2. Article 7 - Mesures d'ordre militaire (en temps de paix) 

(I) Dans l'actuel Code de Justice Militaire - Pol icier, le Decret-loi N° 1094, s'est 
etabli une peine privative de liberte de 5 a 12 ans au militaire au agent de police 
que, dans un d'etat exception : <<. •• sans juste motif detruit des batiments, des 
temples, des archives, des monuments ou d'autres biens d'utilite publique ... 
» (Art. 81a), ainsi que de 6 a 25 ansa ceux qui:<< .. . attaquent par n'importe que/ 
moyens des biens de caractere civil . . . y compris /es batiments consacres a Ia 
religion, /'education, /'art, Ia science ou a des fins de bienfaisance, /es monuments 
historiques ... » (Art. 91 °) 

3. Chapitre V- L'embleme distinctif 

On n'a pas marque a cause d'un manque de ressources appropriees. Dans le 
Centre Historique de Cusco certains immeubles ant le signe du Bouclier Bleu 
dans Ia signalisation mais par des raisons erronees (en faisant !'interpretation 
comme qu'il est d'interet touristique). 

4. Article 25- Diffusion de Ia Convention 

Partiellement, il a ete diffuse entre des groupes selectionnes des Forces Armees 
et de Ia Police Nationale du Perou, dans le cadre des cours annuels sur le Droit 
International Humanitaire dictes au sein de ces institutions. 
II n'est pas diffuse systematiquement aupres du grand public dO au manque 
general de ressources pour cela. 
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Pas dans le cadre de reference directe de Ia Convention, mais oui il y a des s'il 
dispositions specifiques pour des defits contre le patrimoine culture! dans le Code 
Penal Peruvien. II est ensuite insere Ia traduction a I'anglais des articles pertinents, 
qui figure egalement dans Ia Base de Donnees des Legislations Nationales de 
!'UNESCO: 

Article 226°.- Attacks on archeological monuments 
The person, who settles, plunders or explores, excavates or moves pre-Hispanic 
archeological monuments without authorization, regardless of the relation of right 
in rem he holds over the land where it is placed, provided that he knows the 
asset's cultural heritage character shall be restrained with imprisonment of not less 
than three years or more than six years and one hundred twenty to three hundred 
sixty-five fine-days. 

Article 227°.- The person, who promotes, organizes, finances or leads groups of 
people for committing the crimes mentioned in the article 226°, sha/J be restrained 
with imprisonment of not less than three years or more than eight years and a fine 
of one hundred eighty to three hundred sixty-five finewdays. 

Article 228°.- Illegal extraction of cultural assets 
The person, who destroys, alters, takes out from the country or market assets of 
the pre-Hispanic cultural heritage or fails to return them in accordance with the 
authorization granted, shall be restrained with imprisonment of not less than three 
years or more than eight years and one hundred eighty to three hundred sixty-five 
fine-days. 
If the agent is a government employee or official with responsibility for the assets, 
the penally shall be not less than three years or more than six years and one 
hundred twenty to three hundred sixty-five fine-days 
Article 229°.- The political, administrative, customs, municipal authorities and 
members of the Armed Forces or the Peruvian Police, who participate or facilitate 
the commission of the crimes mentioned in this Chapter leaving out the duties of 
their position. shall be restrained with imprisonment of not less than three years or 
more than six years, with a fine of thirty to ninety days and disqualification for not 
less than one year, pursuant to the article 3fJh, paragraphs 1, 2 and 3. 
If the agent acted guilty, the penalty shalf be imprisonment of not more than two 
years 

Article 230°.- Any person, who destroys, alters, takes out from the country or 
market without authorization cultural assets previously declared as such different 
from the pre-Hispanic assets, or fails to return them in accordance with the 
authorization granted, shall be restrained with imprisonment of not less than two 
years or more than five years and ninety to one hundred eighty fine-days. 

Article 231°.- The penalties mentioned in this chapter are imposed without 
prejudice to the seizure in favor of the State, of materials, equipment and vehicles 
used in the commission of crimes against the cultural heritage, as well as the 
cultural assets obtained illegally 
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IV. Le Deuxieme Protocole de 1999 

1. Dispositions Generales 
(i) Article 5 - Sauvegarde des biens culturels 

- Le Registre National lnformatise du patrimoine culture! mobilier est 
mise en ceuvre et est en constante augmentation. 
- Le Ministere de Ia Culture, cree par Ia Loi W 29565 de Juillet 
2010, est l'autorite competente pour Ia sauvegarde des biens 
culturels. 

3. Articles 15 et 21 - Violations graves du Protocole et mesures 
concernat les autres infractions 

Dans des reponses ci- dessus c'est traite ce point, 

5. Article 33 -Assistance de !'UNESCO 

lis ne se sont pas donne les circonstances pour planifier ce point au niveau 
bilateral au multilateral. 

6. Diffusion 

Publications multiples visant a !'evaluation et Ia reconnaissance du 
patrimoine culture!, pour des publics differents, y compris Je secteur de 
I' ecole. Dans l'un d'eux ( (<Documentos fundamentales para Ia protecci6n 
del patrimonio cultural» , Lima 2008) sont inclus Ia Convention de La Haye 
et ses deux Protocoles. 
- Delivrance de conferences annuelles sur le cours de Droit International 
Humanitaire enseigne par les Forces Armees. 

7. Les contraintes budgetaires empechent de repondre ce point. 

8. Ministerio de Cultura - Viceministerio de Patrimonio Cultural e lndustrias 
Culturales - Direcci6n General de Fiscalizaci6n y Control - Avenida Javier Prado 
Este No. 2465 - San Borja - Lima 41 - Perou 
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